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Abstracts of Major Papers in This Issue

SHI Wenlei The pattern shift of the motion event integration in Chinese: A typological
study based on morpho-syntactic features

This paper investigates the typological shift of the motion event integration in Chinese by
comparing the morpho-syntactic features of Chinese and Romance languages diachronically and
typologically. The results indicate that 1) Chinese shows more and more characteristics of the
satelliteframed languages ( Sdanguage) and less and less characteristics of the verb-framed
languages ( Vanguage)  while Romance languages show an opposite tendency; 2) unlike
Spanish a typical Vdanguage ancient Chinese uses most single PATH verb constructions; 3)
not only the evolutionary directions of Chinese and Romance languages are opposite the
evolutionary mechanisms are also opposite 1i.e. grammaticalization and separation of semantic
components in Chinese vs. strong lexicalization and incorporation of semantic elements in
Romance languages; 4) modern Chinese and Modern Romance both show a diversity of motion
event integration types which are resulted from the preservation of some constructions of
ancient languages.
Key words: motion events typology of event integration pattern shift Romance languages

Chinese

YANG Yonglong From “adjective + numeral + measure word” to “numeral + measure
word + adjective”: The diachronic change of the measurement construction in Chinese
In pre-Qin and medieval Chinese language the measurement construction was structured
as “adjective ( adj) + number ( num) + measure word ( MW)” ( Structure A). Another
form  “num + MW + adj” ( Structure B) was found in Tang poetry and continued to
develop in the subsequent Song Yuan Ming and Qing Dynasties; meanwhile Structure A
gradually disappeared. The typical Structure B is a nominal phrase which developed from the
serial predicate construction in Tang poetry through reanalysis. The grammaticalization and
increased prevalence of Structure B over Structure A are analogous to the historical change of
relevant constructions like “num + MW + noun” and its comparative construction.
Key words  “adjective + number + measure words” “number + measure words +

. . ” . . . . .
adjective measurement construction grammaticalization of construction

XING Xiangdong Topic markers lai ( ) and qu ( ) in the Shenmu dialect Shaanxi
province

Lai (come) and qu ( go) both can be used as topic markers in the Shenmu dialect but
they do not follow a similar grammaticalization path. The topic marker lai originated from the
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pasttense marker while the topic marker qu evolved from the verb gqu when it occupied the
final position of imperative sentences to express purpose. This paper also investigates the
surrounding dialects in discussing the grammaticalization of lai and qu.

Key words: Jin dialects Shenmu dialect lai qu topic marker grammaticalization

SHI Feng RAN Qibin A comment on “Mandarin tone perception. A report on a low
level tone”

This paper is a comment on “Mandarin tone perception: A report on a low level tone”
( CAO 2010) which denies that tone 3 in Mandarin Chinese is a low level tone. The authors
reaffirm that tone 3 in Mandarin Chinese is essentially a low level tone by reanalyzing the data
from the original tests. The skewed features between high level tone and low level tone are
discussed in details. It claims that the fraction of “2” in the tone value 214 of tone 3 is an
on-glide due to physiological adjustment and that of 4 is an offglide of boundary
phenomenon thus the two half tone 3 and full tone 3 both are allophones of tone 3. The
paper argues that phonetic experiments should be based on linguistic factors and that
phonetics should be integrated with linguistics.
Key words: Mandarin Chinese Tone 3  low level tone skewed features phonetics

linguistics

WU Jiemin LU Shinan A discussion on the prosodic characteristics of the expressive
intonation

The expressive intonation is a phonetic pattern with characteristics of expressive prosody.
In the present experiment informants are instructed to read the same text with different
recitation patterns and the prosodic features of the expressive intonation are extracted. By
comparing these features of the expressive intonation with those of the neutral intonation this
paper finds out differences in one or more items of their pitch duration intensity and pause
etc. Through subjective experience and even imagination readers are able to acquire the
“qiyun” ( ) which is expressive of connotations full of deep emotions. When reciting or
reading aloud the text the prosodic characteristics of expressive intonation can help listeners or
readers receive emotional information physiologically and psychologically. Since the prosodic
characteristics of expressive intonation and its related emotional states can be repeated it can
be deduced that the totality of the characteristics equals expressive prosody. The research also
shows that when expressing strong emotions the emotion-bearing silent pause in the middle or
at the end of a sentence will create a special expressive emotion.
Key words: expressive intonation subjective experience  “giyun”  prosodic characteristics

emotional information

DAI Ligang Two types of medium -y— in the early Fuding dialect

Although the medium -y— exists in most Mindong dialects it is not found in the Fuan
dialect and the Fuding dialect. Based on this fact some scholars reconstruct the proto-Min
dialect without the medium -y— . By comparing the Mindong dialects this paper clarifies two
types of -y— in the early Fuding dialect.
Key words: early Fuding dialect medium -y—  strata reconstruction
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